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IMPORTANT SAFETY INSTRucTIONS
Read all instructions before using this product. 1. 

Use this product only as described in this manual. Other uses not recommended may 2. 
cause fire or electrical shock.

Do not immerse this product in water or any liquid; electric shock and injury could result. 3. 

Always unplug this appliance before coming into contact with liquid of any kind. This 4. 
includes filling and emptying the water tank. 

Close supervision is necessary when the appliance is used near children.5. 

Do not leave this appliance unattended while it is in operation.6. 

This appliance operates using high heat and steam that can cause burns to skin. Use 7. 
caution around the Steam Head. 

Do not touch the hot metal parts, hot water or steam to avoid burns.8. 

Do not operate the steamer without filling the water reservoir. Always check the water 9. 
level before and during operation.

Do not lay the hose on the ground or wind it.10. 

Do not direct steam at people or animals.11. 

Do not steam clothing while it is being worn.12. 

Do not pour water directly into the reservoir. Pour water only into the water tank.13. 

Turn the appliance OFF and let cool before changing Steam Head attachments to 14. 
avoid burns.

The use of accessories or attachments not provided by SINGER Home Essentials may 15. 
result in fire, electric shock, or injury.

Never insert any objects into the tank or hose.16. 

Keep the hose and steam head elevated above the tank.17. 

Steam only in a vertical motion. Never use this appliance in a horizontal position.18. 

Allow the appliance to cool completely for at least 30 minutes and drain the water tank 19. 
and water reservoir before storing.

Move the appliance by grasping the telescopic pole. Do not force the casters if they 20. 
are stuck. Turn off the unit, cool completely, drain the water tank and water reservoir 
before inspecting the casters.

Unplug the unit from the outlet when not in use, when moving unit from one location 21. 
to another, and before cleaning.

Do not place the unit or any parts near an open flame, cooking or other heating appliance.22. 

If the cord becomes damaged or the appliance has been dropped or damaged, do not 23. 
operate the product.

To avoid the risk of electrical shock, do not disassemble the steamer. Ship it to the 24. 
nearest authorized SINGER-approved service center for examination and repair. 
Incorrect reassembly or repair can cause a risk of fire, electric shock, or injury while 
the appliance is in use.

No detergent can be added into the water tank or it will cause damage. Distilled or  25. 
de-mineralized water is recommended.

Use this appliance indoors only.26. 

SPECIAL INSTRUCTIONS: 
To avoid a circuit overload, do not operate another high-wattage appliance on the same 
circuit. If an extension cord is absolutely necessary, a 15-amp cord should be used. Cords 
rated with less amperage may overheat. Use care to arrange the cord so that it cannot be 
pulled or tripped over.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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Handle1. 
Steam Head2. 
Steam Head Hanger3. 
Clothes Hanger Hook4. 
Flexible Cool Touch Hose5. 
Hose Connector  6. 
On/Off Switch7. 
Drain Plug8. 

Hose Base9. 
Pole Base10. 
Water Tank11. 
Telescopic Pole12. 
Rotating Hanger13. 
Fabric Brush14. 
Crease Attachment15. 
Garment Clips16. 

Water Reservoir17. 
Caster Wheel System18. 
Pole Clips19. 
Valve Cap20. 
Garment Clip Bar21. 
Handheld Steaming Board22. 
Protective Glove23. 
Power Indicator Light24. 
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gETTINg TO kNOw YOuR gARMENT STEAMER

Thank you for purchasing a SINGER Home Essentials product. For over 150 
years, we’ve been in homes around the globe providing expert garment care  
with quality, durable tools to keep your garments and fabrics looking fresh.  
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TECHNICAL SPECIFICATIONS:    Voltage:  120V, 60 Hz       Power:  1500 Watts
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ASSEMblY

Assembling Your Steamer

Remove all packaging.•	

Place the steamer base on the floor and remove the Water Tank.•	

Insert the Telescopic Pole into the Pole Base and twist the ring clockwise to lock. •	

Connect the Clothes Hanger Hook to the top of the Telescopic Pole as shown. •	

Expand the Telescopic Pole by unlocking the clips and fully extending the •	
pole. Lock clips to secure. 

Attach the Cool Touch Hose by pushing the hose onto the Hose Base and •	
turning 1/4 turn clockwise to lock.  

Hang the Steam Head on the Steam Head Hanger. •	

Crease Attachment Assembly and Use 

Turn the steamer off and wait until there is no steam coming from the Steam •	
Head. And it is completely cool to the touch.

Connect the flute of the Crease Attachment to the pegs at the bottom of the •	
Steam Head. 

Push the Crease Attachment into place gently until it clicks.•	

To use, place the fabric between the Steam Head and the Crease Attachment to •	
create the crease. Move the Steam Head in a vertical motion to press the crease.

ON

OFF

ON

OFF

Fabric Brush Assembly and Use

Turn the steamer off and wait until there is no steam coming from the Steam •	
Head and it is completely cool to the touch.

Insert the pegs on the Fabric Brush into the holes in the Steam Head.•	

Steam as usual, using the Fabric Brush to smooth stubborn wrinkles. •	

wARNINg:  

ALWAyS HANG THE STEAM HEAD ON THE STEAM HEAD HANGER WHEN 
NOT IN USE TO PREVENT INjURy AND SURFACE DAMAGE. 

MAKE SURE THE TELESCOPIC POLE IS FULLy ExTENDED DURING USE TO 
ENSURE A SMOOTH STEAM FLOW THROUGH THE HOSE. 

DO NOT PULL THE HOSE WITH ExCESSIVE FORCE OR MOVE IT By PULLING 
ON THE HOSE. DAMAGE OR INjURy MAy RESULT. 
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wARNINg: ALWAyS TURN OFF THE STEAMER BEFORE ATTACHING 
ACCESSORIES TO AVOID INjURy.

Folding Hanger Assembly  

Secure the Steam Head Hanger assembly to the Telescopic Pole. •	

Tilt the hook of the Rotating Hanger and insert it into the hole on the flat side •	
of the Steam Head Hanger. Press gently to lock. 

Pull the arm of the Rotating Hanger up until the sides are completely extended.•	

Lock the horizontal bar in place by aligning the dots on the bar. •	

Filling the Water Tank  

Turn the steamer off and unplug it.•	

Remove the Water Tank by pulling upward on the handle.  •	

Unscrew the Valve Cap from the Water Tank, fill the tank with cool water, •	
and replace the Valve Cap. Do not use hot water. To prolong the life of your 
steamer we recommend using distilled or de-mineralized water.

The tank holds 2.5 Liters of water.•	

Insert the Water Tank into the base, making sure the plug on the bottom of •	
the tank meets the post on the steamer base and fits securely in the cavity.

NOTE: Do not operate the steamer without water as this could cause damage  
to the unit.

Never use water with additives, including scents, starches, or fabric conditioners,  
as they can cause deposits to form in the steamer that can stain your clothing.Garment Clips Assembly and Use  

Snap the Garment Clips into the holes on the horizontal bar of the Folding Hanger. •	

Clip the Garment Clip Bar to the bottom of the Telescopic Pole.  •	

To use, hang the garment from the top clips and secure with the bottom clips, •	
pulling the garment taut to steam or crease. 
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Handheld Steaming Board

Use Steam Board for help with collars, pockets and every corner.

HOw TO STEAM

Fill the Water Tank.•	

Expand the Telescopic Pole by unlocking the clips and fully extending the •	
pole. Lock clips to secure.  

Plug in the power cord to a grounded electrical outlet and turn on the power •	
at the ON/OFF switch. The Power Indicator Light will glow.

The unit will be ready to use in just 45 seconds.•	

Hang the garment on the Rotating Hanger. you may also use a clean, rust-free  •	
clothes hanger, and place the hanger on the Clothes Hanger Hook.

Place the protective glove on the hand that will be holding the garment.•	

Hold the Steam Head with the steam vents pointing away from your body.•	

Touch the Steam Head to the garment lightly, moving it in an up and down •	
vertical motion, beginning at the bottom of the garment and moving upward.

Steam will rise along the inside and outside of the fabric to remove wrinkles. •	
Continue to steam the garment, smoothing with your free (gloved) hand.

Repeat until fabric is wrinkle free.•	

When finished, switch the power off at the On/Off Switch. •	

Unplug the steamer.•	

Hang the Steam Head on the Steam Head Hanger when not in use. •	

Empty the Water Tank before storing.•	

ON

OFF

Steaming Tips:  

Do not allow kinks to form in the hose at any time. •	

Certain draperies can be steamed while hanging.  •	

To remove stubborn wrinkles, the Fabric Brush may also be used.•	

NOTE: Do not operate the steamer without water as this could cause damage  
to the unit.

Never use water with additives, including scents, starches, or fabric conditioners,  
as they can cause deposits to form in the steamer that can stain your clothing.

wARNINg:

OPERATE THE GARMENT STEAMER ON THE FLOOR AT ALL TIMES.

THE HOSE MAy MAKE A GURGLING NOISE DURING USE. THIS IS NORMAL 
AND IS CAUSED  By CONDENSATION IN THE HOSE. HOLD THE HOSE UP  
TO ALLOW CONDENSATION TO FLOW BACK INTO THE TANK. 

NEVER STEAM A GARMENT WHILE IT IS BEING WORN. BURNS AND INjURy 
MAy RESULT. 

PULLING ON A GARMENT WITH TOO MUCH FORCE MAy CAUSE THE 
GARMENT STEAMER TO TIP. 

DO NOT OPERATE THE GARMENT STEAMER WITHOUT WATER IN THE TANK. 

DO NOT OPERATE THE GARMENT STEAMER FOR MORE THAN 3 HOURS  
AT A TIME.

DO NOT LIFT THE GARMENT STEAMER By THE WATER TANK HANDLE.
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clEANINg AccESSORIES ANd FEATuRES:

SINGER recommends cleaning your garment steamer at least once a week.
Remove the Water Tank by pulling upward on the handle.  

Turn the switch to “Off” and unplug the garment steamer. •	

Allow the garment steamer to cool for at least 30 minutes.•	

Remove the Cool Touch Hose. Collapse and remove the Telescopic Pole. •	

Remove and drain the Water Tank. Rinse it with fresh water and let it drain •	
completely. Place it back on the Water Reservoir. 

Drain the water tank by removing the Drain Plug and emptying the contents. •	

Flush the unit by filling the Water Reservoir and the Hose Connector with •	
fresh water and draining completely. Replace the Drain Plug.

Wrap the hose around the Telescopic Pole once, placing the Steam Head on •	
the Steam Head Hanger to store. 

Removing Mineral Build-Up  

It is common for minerals found in hard water to build up inside the steamer, 
causing intermittent or weak steam. Depending on your water quality, SINGER 
recommends removing the mineral build-up after the first 1 to 2 weeks of using 
this steamer. If you do not use de-mineralized or distilled water in your steamer, 
follow these steps monthly. 

Turn the switch to “Off” and unplug the steamer. •	

Remove the Cool Touch Hose. Collapse and remove the Telescopic Pole. •	

Drain the Water Reservoir, and empty the water from the Water Tank. •	

Prepare a solution of 1 cup vinegar and 1 cup water. •	

Slowly pour the solution into the Hose Connector until the Water Reservoir is •	
about half full, near the top of the hose.

Let the solution stand for about 40 minutes.•	

Drain the solution by removing the Drain Plug and emptying the solution into a •	
sink or tub. 

Drain the solution from the Hose Connector by tilting the unit over a sink or tub •	
and pouring the water out. 

Pour clean water into the Hose Connector and Water Reservoir inlet and drain. •	
Repeat this step until the vinegar odor dissipates. 

Reassemble the unit. •	

Steam Power  
in Seconds

Ready to steam in just 45 seconds.

Telescopic Hanger Pole Adjustable height for steaming longer clothing items.

360˚ Rotating Hanger
Built-in 360-degree rotating hanger makes steaming 
garments from any angle easy.

Collapsible  
Hanger System

Conveniently folds for easy storage.

Heavy Gauge  
Fabric Hose

Durable and flexible, stays cool while in use.

Auto-Off
Safety feature switches the steamer off automatically if 
the tank runs out of water.

Extra Large Transparent 
Water Tank

Delivers 90 minutes of continuous steam.

Easy Fill  
Removable Tank

Large 2.5 Liter capacity tank.

Garment Clip System Convenient clips hold garments in place.

Deluxe 4-Caster  
Wheel System

Adds stability and mobility, rolls for easy storage.

Accessory Kit: Crease Attachment and Fabric Brush.

Handy Tips:  

Do not touch the Steam Head to silk, velvet, or other delicate fabrics. •	

Especially on delicate fabrics, test the heat setting in an inconspicuous place •	
(like an inside seam) before steaming the entire garment.  

Always consult the garment care label on a piece of clothing before steaming.  •	
The      symbol indicates that the garment can be steamed, and the      
symbol indicates that the garment should not be steamed.

Heavier fabrics may require more steam.•	

6050-SVP_InstructionSWP_F.indd   10-11 8/3/10   12:33:19 PM



12 13

TROublESHOOTINg

PROBLEM REASON & SOLUTION

The unit fails to steam

Two indicating lamps do 
not illuminate

Steamer is not plugged in - plug into electrical outlet.•	

Household circuit breaker/ground fault interrupter is •	
tripped or fuse is blown - check the power outlet or if 
further assistance is needed, call a qualified electrician.

The unit fails to steam

Two indicating lights 
illuminate

Mineral build-up in the unit - follow the Removing Mineral •	
Build-up procedure.

The water tank is empty - refill the water tank.•	

Excessive gurgling of 
hose and steam nozzle

Condensation in hose - some gurgling is a natural effect of •	
the steam process.

For excessive gurgling, extend the hose vertically to allow •	
water to drain back into the water reservoir.

Steam is intermittent Mineral build-up in the unit - it’s normal for the unit to •	
periodically stop steaming for a few seconds.

If the steam stays off for longer periods, follow the •	
Removing Mineral Build-up procedure.

If troubleshooting does not solve the problem, please call SINGER at  
1-800-4-SINGER or 1-800-474-6437.

SINGER® SEWING COMPANy LIMITED WARRANTy
STEAMWORKS PRO GARMENT STEAMER

IMPORTANT: SAVE THIS DOCUMENT AND KEEP IT IN A SAFE PLACE

What Does This Limited Warranty Cover?

The SINGER SteamWorks Pro Garment Steamer is warranted to be free from 
defects in material and workmanship.

How Long Is This Limited Warranty?

The warranty for the GARMENT STEAMER’s wiring and electronic parts is for a 
period of two (2) years from the date of purchase.
The warranty for all other parts of the GARMENT STEAMER is for a period of ninety 
(90) days from the date of purchase.

What Will SINGER Do?

If the electronic parts and/or the other parts in the GARMENT STEAMER, after 
inspection by SINGER, prove to be defective during the applicable warranty 
period(s), the electronic parts and/or the other parts will be repaired or replaced at 
SINGER’s option, without charge, except for any expense associated with sending 
the GARMENT STEAMER to SINGER.

If SINGER sends a replacement GARMENT STEAMER, it will carry the remaining 
warranty of the original GARMENT STEAMER.

Who Is Covered By This Limited Warranty?

This warranty may only be used by the original consumer owner of the GARMENT 
STEAMER and may not be transferred or assigned. 

What Are The Other Exclusions or Limitations?

Service under this warranty may only be obtained within the 48 contiguous states, •	
Alaska, Hawaii and Canada.

The GARMENT STEAMER is warranted only for normal household (non-•	
commercial) use.  This warranty does not cover defect(s) caused by abuse, lack of 
maintenance or other neglect, failure to follow the care, cleaning or other instructions 
for the GARMENT STEAMER, misuse, or events beyond our control.

ANY IMPLIED WARRANTY APPLICABLE TO THE GARMENT STEAMER, •	
INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND/OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS LIMITED IN DURATION 
TO THE DURATION OF THIS WRITTEN WARRANTY.  SINGER SHALL NOT BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL ECONOMIC DAMAGES RESULTING FROM 
BREACH OF THIS WARRANTY OR ANY IMPLIED WARRANTY.

SINGER does not authorize any person to create for it any obligation or liability in •	
connection with the GARMENT STEAMER and any of its parts beyond those set 
forth in this warranty.

SINGER disclaims liability under this warranty for any damage or defect resulting •	
from the use of other than SINGER parts and SINGER approved service in the repair 
and maintenance of the GARMENT STEAMER.
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Does State Law Affect My Rights?

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights •	
which vary from state to state.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts,  •	
so the above limitation may not apply to you.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential •	
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

How Do I Get Service Under The Warranty?

Service under the warranty may be obtained by returning the GARMENT STEAMER with:

This original warranty document; and 1. 

Proof of purchase (such as the purchase receipt) to:2. 

SINGER Sewing Company
ATTN: Service Department 
1224 Heil Quaker Boulevard 
LaVergne, TN 37068

What If I Have Questions About The Warranty?

If you have any questions regarding these warranties, please contact us:

SINGER Sewing Company  
1-800-4-SINGER          
E-mail:  talktoUS@singerco.com
ATTN: Consumer Affairs  (1-800-474-6437)
1224 Heil Quaker Boulevard
LaVergne, TN  37068

or through the Customer Service Area of our web site:  www.singerco.com

SINGER® IS A REGISTERED TRADEMARK OF THE SINGER COMPANy LIMITED.

Plancha a vapor

Manua l  de inst rucc iones

ON

OFF

SteamWorks Pro
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INSTRuccIONES dE SEguRIdAd IMPORTANTES

Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.1. 
Utilice este producto únicamente como se indica en este manual. Otros usos no 2. 
recomendados pueden causar incendios o descargas eléctricas.
No sumerja este producto en agua ni en ningún otro líquido. Esto podría causar 3. 
descargas eléctricas y lesiones.
Desconecte siempre este electrodoméstico antes de ponerlo en contacto con líquidos 4. 
de cualquier tipo. Esto incluye llenar y vaciar el tanque de agua.
La supervisión cuidadosa es indispensable si este electrodoméstico se usa en 5. 
presencia de los niños.
Nunca deje este electrodoméstico desatendido cuando esté en uso.6. 
Este electrodoméstico usa altas temperaturas y vapor que pueden causar 7. 
quemaduras en la piel. Tenga mucho cuidado con el cabezal de vapor. 
Para evitar quemaduras, no toque las partes metálicas calientes, el agua caliente ni el vapor.8. 
No use la plancha sin llenar el depósito de agua. Revise siempre el nivel de agua 9. 
antes y durante el uso.
No ponga la manguera en el suelo ni la enrolle.10. 
No dirija el vapor a personas o animales.11. 
No planche la ropa si la lleva puesta.12. 
Ni vierta agua directamente en el depósito. Vierta agua únicamente en el tanque de agua.13. 
Para evitar quemaduras, ponga el electrodoméstico en la posición OFF (apagado) y 14. 
deje enfriar antes de cambiar los aditamentos del cabezal de vapor.
El uso de accesorios o aditamentos que no sean suministrados por SINGER Home 15. 
Essentials puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones.
Nunca introduzca objetos al tanque ni a la manguera.16. 
Mantenga la manguera y el cabezal de vapor elevados por encima del tanque.17. 
Planche únicamente con movimientos verticales. Nunca utilice este electrodoméstico 18. 
en posición horizontal.
Permita que el electrodoméstico se enfríe completamente durante al menos 30 19. 
minutos y drene el tanque y el depósito de agua antes de guardar.
Mueva el electrodoméstico asiendo la barra telescópica. No fuerce los rodamientos si 20. 
se traban. Apague la unidad, permita que se enfríe completamente, drene el tanque y 
el depósito de agua antes de inspeccionar los rodamientos.
Desconecte la unidad cuando no esté en uso, cuando la traslade de un lugar a otro y 21. 
antes de limpiarla.
No ponga la unidad ni sus partes cerca del fuego, la estufa ni ningún otro dispositivo que 22. 
genere calor.
Si el cable se daña o si el electrodoméstico se ha caído o dañado, no use el producto.23. 
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no desarme la plancha. Envíela al centro 24. 
de servicio autorizado aprobado por SINGER para su revisión y reparación. Las 
reparaciones o ensambles incorrectos constituyen un riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesión cuando el electrodoméstico esté en uso.
Para evitar daños, no agregue detergente al tanque de agua. Se recomienda el uso de 25. 
agua destilada o desmineralizada.
Utilice el electrodoméstico únicamente en espacios cerrados.26. 

INSTRUCCIONES ESPECIALES: 
Para evitar sobrecarga de circuitos, no utilice otro dispositivo de alto vataje en el mismo 
circuito. Si el uso de una extensión de cable es indispensable, utilice un cable de 15 
amperios. Los cables de amperaje inferior podrían sobrecalentarse. Tenga cuidado al 
colocar el cable para que no se pueda tirar y para evitar tropiezos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
PARA USO DOMÉSTICO ÚNICAMENTE

cONOZcA Su PlANcHA A VAPOR

Gracias por comprar un producto SINGER Home Essentials. Durante más de  
150 años, hemos estado en los hogares alrededor del mundo ofreciendo 
cuidado experto de sus prendas de vestir con herramientas durables de calidad 
para conservar sus prendas y telas con aspecto fresco.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:  Voltaje:  120V, 60 Hz   Potencia:  1500 Vatios

Mango1. 

Cabezal de vapor2. 

Colgadero del cabezal  3. 
 de vapor

Gancho para perchas4. 

Manguera flexible fría  5. 
 al tacto

Conector de la manguera 6. 

Interruptor de encendido  7. 
 y apagado (on/off)

Tapón de desagüe8. 

Base de la manguera9. 

Base de la barra10. 

Tanque de agua11. 

Barra telescópica12. 

Colgadero rotatorio13. 

Cepillo para tela14. 

Aditamento para pliegues15. 

Broches para prendas16. 

Depósito de agua17. 

Sistema de ruedas con 18. 
 rodamientos

Broches de la barra19. 

Tapa de la válvula20. 

Varilla para broches  21. 
 para prendas

Tabla de planchar portátil22. 

Guante de protección23. 

Luz indicadora de encendido24. 
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ENSAMblE

Cómo ensamblar su plancha a vapor

Retire todo el material de empaque.•	

Ponga la base de la plancha en el suelo y retire el tanque de agua.•	

Introduzca la barra telescópica en la base de la barra y gire el anillo en la •	
dirección de las manecillas del reloj para fijar. 

Conecte el colgadero para perchas a la parte superior de la barra telescópica •	
como se indica.

Extienda la barra telescópica soltando los broches y separando los •	
segmentos. Cierre los broches para asegurar.

Ajuste la manguera fría al tacto empujándola hacia su base y girando en la •	
dirección de las manecillas del reloj para fijar.

Cuelgue el cabezal de vapor del colgadero correspondiente.•	

AdVERTENcIA: 

CUELGUE SIEMPRE EL CABEZAL DE VAPOR EN SU COLGADERO CUANDO 
NO ESTÉ EN USO PARA EVITAR LESIONES y DAÑO DE SUPERFICIES.

ASEGÚRESE DE QUE LA BARRA TELESCÓPICA ESTÉ TOTALMENTE 
ExTENDIDA DURANTE EL USO PARA ASEGURAR EL FLUjO CONTINUO  
DE VAPOR A TRAVÉS DE LA MANGUERA.

NO TIRE CON DEMASIADA FUERZA DE LA MANGUERA NI LA USE PARA 
MOVER LA PLANCHA. ESTO PUEDE CAUSAR DAÑOS O LESIONES.

Ensamble y uso del aditamento para pliegues 

Apague la plancha y espere a que no salga vapor del cabezal. Espere •	
además que esté fría al tacto.

Conecte el surco del aditamento para pliegues a las clavijas de la parte •	
inferior del cabezal de vapor.

Empuje el aditamento para pliegues a su lugar suavemente hasta que •	
escuche un clic.

Para usar, coloque la tela entre el cabezal de vapor y el aditamento para hacer  •	
el pliegue. Mueva el cabezal de vapor con movimientos verticales para 
prensar el pliegue.

Ensamble y uso del cepillo para tela

Apague la plancha y espere a que no salga vapor del cabezal y este •	
completamente fría al tacto.

Introduzca las clavijas del cepillo para tela en los orificios del cabezal de vapor.•	

Planche de manera habitual aprovechando el cepillo para alisar arrugas difíciles.•	
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AdVERTENcIA: PARA EVITAR LESIONES, APAGUE SIEMPRE LA PLANCHA 
ANTES DE COLOCAR ACCESORIOS.

Ensamble del colgadero plegable 

Asegure el ensamble del colgadero del cabezal de vapor a la barra telescópica.•	

Incline el gancho del colgadero rotatorio e introdúzcalo en el agujero del lado •	
plano del colgadero del cabezal de vapor. Presione ligeramente para fijar.

Tire del brazo del colgadero rotatorio hacia arriba hasta que los lados estén •	
completamente extendidos.

Fije la varilla horizontal en su lugar alineando los puntos de la varilla.•	

Ensamble y uso de broches para prendas 

Enganche los broches para prendas en los agujeros de la varilla vertical del •	
colgadero plegable.

Abroche la varilla del broche para prendas a la parte inferior de la  •	
barra telescópica. 

Para usar, cuelgue la prenda de los broches superiores y asegure con  •	
los inferiores, de manera que la prenda quede tirante para planchar o  
hacer pliegues.

Cómo llenar el tanque de agua

Apague la plancha y desconéctela.•	

Retire el tanque de agua tirando hacia arriba en el mango. •	

Desatornille la tapa de la válvula del tanque de agua, llénelo con agua fría y •	
vuelva a colocar la tapa. No utilice agua caliente. Para prolongar la vida de  
su plancha, recomendamos el uso de agua destilada o desmineralizada.

El tanque tiene capacidad para 2.5 litros de agua.•	

Introduzca el tanque de agua en la base, asegurándose de que el conector •	
de la parte inferior de este se junte con la barra en la base de la plancha y  
se ajuste de manera segura a la cavidad.

NOTA:  No use la plancha sin agua. Esto podría dañar la unidad.

Nunca use agua con aditivos, como aromas, almidón o acondicionadores de tela. 
Esto puede causar la formación de depósitos en la plancha y manchar su ropa.
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Tabla de planchar portátil

Use la tabla de planchar para cuello, bolsillos y esquinas.

cÓMO PlANcHAR

Llene el tanque de agua.•	

Extienda la barra telescópica soltando los broches y separando los •	
segmentos. Cierre los broches para asegurar.

Enchufe el cable a una toma conectada a tierra y ponga el interruptor en la •	
posición ON para encender. 

La unidad estará lista para usar en apenas 45 segundos.•	

Cuelgue la prenda del colgadero rotatorio. También puede usar una percha •	
inoxidable limpia y colocarla en el gancho para perchas.

Póngase el guante protector en la mano con la que va a sostener la prenda.•	

Sostenga el cabezal de vapor de manera que las rejillas de vapor no apunten •	
hacia su cuerpo.

Toque la prenda con el cabezal de vapor ligeramente, muévala hacia arriba y •	
hacia abajo con movimientos verticales desde la parte inferior de la prenda.

El vapor subirá por la parte interior y exterior de la tela para eliminar las arrugas. •	
Continúe planchando la prenda y alísela con la mano libre (la del guante).

Repita la operación hasta que se hayan eliminado todas las arrugas de la tela.•	

Al terminar, ponga el interruptor en la posición OFF para apagar.•	

Desconecte la plancha.•	

Cuelgue el cabezal de vapor en su colgadero cuando no esté en uso.•	

Vacíe el tanque de agua antes de guardar la unidad.•	

Consejos de planchado: 

No permita que la manguera se enrede. •	

Algunas cortinas se pueden planchar colgadas.  •	

Para eliminar las arrugas difíciles, también puede usar el cepillo para tela.•	

NOTA: No use la plancha sin agua. Esto podría dañar la unidad.

Nunca use agua con aditivos, como aromas, almidón o acondicionadores de tela. 
Esto puede causar la formación de depósitos en la plancha y manchar su ropa.

AdVERTENcIA:

MANTENGA LA PLANCHA DE VAPOR EN EL SUELO EN TODO MOMENTO.

DURANTE EL USO, SE PUEDE ESCUCHAR GORGOTEO EN LA MANGUERA. 
ESTO ES NORMAL y ES CAUSADO POR CONDENSACIÓN EN LA MISMA. 
SOSTENGA LA MANGUERA HACIA ARRIBA PARA PERMITIR QUE LA 
CONDENSACIÓN FLUyA DE NUEVO HACIA EL TANQUE.

NUNCA PLANCHE UNA PRENDA SI LA LLEVA PUESTA. ESTO PUEDE  
CAUSAR QUEMADURAS y LESIONES.

TIRAR DE UNA PRENDA CON DEMASIADA FUERZA PUEDE HACER QUE LA 
PLANCHA A VAPOR SE VOLTEE.

NO USE LA PLANCHA A VAPOR SIN AGUA EN EL TANQUE.

NO USE LA PLANCHA A VAPOR DURANTE MÁS DE TRES HORAS.

NO LEVANTE LA PLANCHA A VAPOR POR EL MANGO DEL TANQUE DE AGUA.
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lIMPIEZA AccESORIOS Y FuNcIONES:

SINGER recomienda limpiar su plancha vapor al menos una vez a la semana. 
Retire el tanque de agua tirando hacia arriba en el mango. 

Ponga el interruptor en la posición OFF para apagar y luego desconecte la •	
plancha a vapor.

Permita que la plancha a vapor se enfríe durante al menos 30 minutos.•	

Retire la manguera fría al tacto. Repliegue y retire la barra telescópica.•	

Retire y drene el tanque de agua. Enjuáguelo con agua limpia y permita que •	
toda el agua se escurra. Vuélvalo a colocar en el depósito de agua. 

Drene el tanque de agua retirando el tapón de desagüe y dejando que salga •	
el contenido.

Purgue la unidad llenando el depósito de agua y el conector de la manguera •	
con agua limpia, y luego drenándolo completamente. Vuelva a colocar el 
tapón de desagüe.

Envuelva la manguera alrededor de la barra telescópica una vez y coloque el •	
cabezal de vapor sobre su colgadero para guardar la unidad.

Eliminación de la acumulación de minerales 

Es común que los minerales presentes en el agua dura se acumulen dentro 
de la plancha y causen vapor intermitente o débil. Según la calidad del agua 
en su localidad, SINGER recomienda eliminar la acumulación de minerales 
luego de la primera o la segunda semana de usar la plancha. Si no usa agua 
desmineralizada o destilada para su plancha, siga los siguientes pasos una 
vez al mes.

Ponga el interruptor en la posición OFF para apagar y desconecte la plancha.•	

Retire la manguera fría al tacto. Repliegue y retire la barra telescópica.•	

Drene el depósito de agua y vacíe el contenido del tanque.•	

Prepare una solución de una taza de agua y otra de vinagre.•	

Vierta lentamente la solución en el conector de la manguera hasta que el  •	
depósito de agua esté lleno más o menos a la mitad, cerca a la parte superior  
de la manguera.

Deje reposar durante unos 40 minutos.•	

Drene la solución retirando el tapón de desagüe y vaciándola al lavamanos  •	
o la tina.

Drene la solución del conector de la manguera inclinando la unidad sobre el •	
lavamanos o la tina y dejando salir el agua.

Vierta agua limpia en el conector de la manguera y la entrada del depósito de •	
agua y drene. Repita este paso hasta que se disipe el olor a vinagre.

Vuelva a ensamblar la unidad.•	

El poder del vapor  
en segundos

Lista para planchar en apenas 45 segundos.

Barra colgante  
telescópica

Altura ajustable para planchar prendas más largas.

Colgador rotatorio  
en 360˚

El colgador rotatorio a 360° incorporado hace fácil 
planchar prendas en cualquier ángulo.

Sistema de colgador 
plegable

Se pliega convenientemente para almacenamiento fácil.

Manguera de tela de 
gran espesor

Es durable y flexible. Permanece fría durante el uso.

Apagado automático
La plancha tiene una función de seguridad de apagado 
automático en caso de que se acabe el agua del tanque.

Tanque de agua 
transparente extra 
grande

Proporciona 90 minutos de vapor continuo.

Tanque removible de 
llenado fácil

Tanque grande con capacidad para 2.5 litros.

Sistema de broches 
para prendas

Broches convenientes para sostener las prendas.

Sistema de ruedas con 
cuatro rodamientos

Añade estabilidad y movilidad y rueda para  
almacenar fácilmente.

Conjunto de 
accesorios:

Aditamento para pliegues y cepillo para tela.

Consejos prácticos: 

No toque prendas de seda, terciopelo u otras telas delicadas con la plancha. •	

Sobre todo con telas delicadas, pruebe la temperatura en un lugar poco •	
visible, como una costura interior, antes de planchar toda la prenda. 

Siempre consulte la etiqueta de cuidado de la prenda antes de planchar.  •	
El símbolo         indica que la prenda se puede planchar a vapor. El símbolo   
 indica que no se debe planchar a vapor.

Las telas más pesadas podrían necesitar más vapor.•	
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RESOlucIÓN dE PROblEMAS

PROBLEMA MOTIVO y SOLUCIÓN

La unidad no  
emite vapor

Las dos luces 
indicadoras no  
se encienden

La plancha no está conectada: Conéctela a una toma  •	
de corriente.

El disyuntor o el interruptor de falla a tierra están apagado •	
o el fusible está quemado: Revise la toma de corriente. Si 
necesita más ayuda, llame a un electricista competente.

La unidad no  
emite vapor

Las dos luces 
indicadoras se 
encienden

Acumulación de minerales en la unidad: Siga las •	
instrucciones para eliminarlos.

El tanque de agua está vacío: Llénelo.•	

Gorgoteo excesivo de la 
manguera y la boquilla 
de vapor

Condensación en la manguera: Algo de gorgoteo es un •	
efecto natural del proceso de formación de vapor.

Si el gorgoteo es excesivo, extienda la manguera •	
verticalmente para permitir que el agua drene de regreso 
al depósito.

El vapor es intermitente Acumulación de minerales en la unidad: Es normal que la  •	
unidad deje de producir vapor durante algunos segundos 
periódicamente.

Si el vapor deja de salir durante períodos más •	
prolongados, siga el procedimiento para  
eliminar la acumulación de minerales.

Si estos procesos de resolución de problemas no funcionan, llame a SINGER at  
1-800-4-SINGER o 1-800-474-6437.

GARANTÍA LIMITADA DE SINGER® SEWING COMPANy PARA LA 
PLANCHA A VAPOR STEAMWORKS PRO

IMPORTANTE: CONSERVE ESTE DOCUMENTO EN UN LUGAR SEGURO.

¿Qué cubre esta garantía limitada?

La plancha a vapor SINGER SteamWorks Pro está garantizada contra defectos de 
fabricación y materiales.

¿Cuánto dura esta garantía limitada?

La garantía del cableado y las partes electrónicas de la PLANCHA A VAPOR tiene 
una duración de dos (2) años a partir de la fecha de compra. 
La garantía para las demás partes de la PLANCHA A VAPOR tiene una duración de 
noventa (90) días a partir de la fecha de compra.

¿Qué hará SINGER?

Si las partes electrónicas y/u otras de la PLANCHA A VAPOR, luego de una 
inspección realizada por SINGER, resultan defectuosas dentro del (los) período(s) 
de garantía aplicable(s), las partes electrónicas y/u otras serán reparadas o 
reemplazadas, a discreción de SINGER, sin costo, con excepción de cualquier gasto 
relacionado con el envío de la PLANCHA A VAPOR a SINGER.

Si SINGER envía una PLANCHA A VAPOR de reemplazo, tendrá el mismo tiempo de 
garantía restante de la PLANCHA A VAPOR original.

¿Quién está cubierto por esta garantía limitada?

Esta garantía sólo puede ser usada por el consumidor que sea el propietario original 
de la PLANCHA DE VAPOR y no podrá ser transferida ni cedida.

¿Cuáles son las demás exclusiones o limitaciones?

El servicio cubierto por esta garantía sólo se podrá obtener dentro de los 48 •	
estados contiguos, Alaska, Hawái y Canadá.

La PLANCHA A VAPOR únicamente está garantizada para uso normal en el •	
hogar (no comercial). La garantía no cubre defecto(s) causado(s) por abuso, 
falta de mantenimiento u otro tipo de descuido, por no seguir las instrucciones 
de cuidado, limpieza u otras de la PLANCHA A VAPOR, por uso indebido o por 
eventos que se salgan de nuestro control.

CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA APLICABLE A LA PLANCHA A VAPOR, •	
ENTRE OTRAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y/O IDOINEIDAD 
PARA PROPÓSITOS PARTICULARES, ESTÁ LIMITADA A LA DURACIÓN DE 
ESTA GARANTÍA ESCRITA. SINGER NO SERÁ RESPONSABLE DE LOS DAÑOS 
ECONÓMICOS QUE RESULTEN DEL INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA O 
DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA.

SINGER no autoriza a ninguna persona a crear ninguna obligación ni responsabilidad  •	
relacionadas con la PLANCHA A VAPOR ni ninguna de sus partes, más allá de lo 
establecido en esta garantía.

SINGER no se hace responsable bajo los términos de esta garantía por cualquier •	
daño o defecto que resulten del uso de partes que no sean originales de SINGER o 
por el uso de servicios de reparación y mantenimiento que no estén aprobados para 
la PLANCHA A VAPOR.
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¿La ley estatal afecta mis derechos?

Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted también podrá tener •	
otros que varían según el estado.

Algunos estados no permiten limitaciones a la duración de una garantía implícita, •	
por lo que la limitación anterior podría no aplicarse en su caso.

Algunos estados no permiten la exclusión ni la limitación de los daños incidentales •	
o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior podría no aplicarse 
en su caso.

¿Cómo puedo obtener servicio bajo los términos de la garantía?

El servicio bajo los términos de la garantía se podrá obtener devolviendo la PLANCHA A 
VAPOR junto con:

Este documento de garantía original1. 

La prueba de compra (por ejemplo el recibo de compra) a:2. 

SINGER Sewing Company
A la atención de: Service Department 
1224 Heil Quaker Boulevard 
LaVergne, TN 37068

¿Qué pasa si tengo preguntas sobre la garantía?

Si tiene alguna pregunta sobre estas garantías, comuníquese con nosotros:

SINGER Sewing Company  
1-800-4-SINGER          
Dirección de correo electrónico: talktoUS@singerco.com
A la atención de: Consumer Affairs  (1-800-474-6437)
1224 Heil Quaker Boulevard
LaVergne, TN  37068

o en el área de Servicio al Cliente de nuestro sitio en Internet. www.singerco.com

SINGER® ES UNA MARCA COMERCIAL REGISTRADA DE THE SINGER COMPANy LIMITED.

Défroisseur vapeur pour vêtements

Manue l  d ’ut i l i sa t ion

ON

OFF

SteamWorks Pro
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cONSIgNES dE SÉcuRITÉ IMPORTANTES

Veuillez lire toutes les consignes avant d’utiliser cet appareil.1. 
Utilisez cet appareil uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation 2. 
non conseillée présente des risques d’incendie ou d’électrocution.
N’immergez pas cet appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide, quel qu’il soit. Cela 3. 
pourrait provoquer une électrocution et des blessures.
Débranchez toujours cet appareil avant tout contact avec un liquide, quel qu’il soit. y 4. 
compris lors du remplissage et de la vidange du réservoir d’eau.
Une surveillance extrême est nécessaire lorsque vous utilisez cet appareil à proximité 5. 
d’enfants.
Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.6. 
Le mode de fonctionnement de cet appareil est basé sur un niveau de chaleur élevé et 7. 
sur le débit de vapeur qui peuvent provoquer des brûlures cutanées. Manipulez la tête 
vapeur avec précaution.
Ne touchez pas les parties métalliques chaudes, l’eau chaude ou la vapeur pour éviter 8. 
les brûlures.
Ne faites pas fonctionner le défroisseur vapeur sans avoir rempli la cuve d’eau. Vérifiez 9. 
toujours le niveau d’eau avant et pendant l’utilisation.
Ne laissez pas le tuyau à même le sol et évitez de le tordre.10. 
Ne dirigez pas la vapeur sur des personnes ou des animaux.11. 
N’utilisez pas la vapeur sur les vêtements alors qu’ils sont portés.12. 
Ne versez pas l’eau directement dans la cuve. Versez-la uniquement dans le réservoir.13. 
Mettez l’appareil en position d’arrêt (OFF) et laissez-le refroidir avant de changer les 14. 
accessoires de la tête vapeur pour éviter les brûlures.
L’utilisation de pièces ou d’accessoires d’une autre marque que SINGER Home 15. 
Essentials présente des risques d’incendie, d’électrocution ou de blessures.
N’insérez jamais de corps étrangers, quels qu’ils soient, dans le réservoir ou dans le tuyau.16. 
Maintenez le tuyau et la tête vapeur en hauteur par rapport au réservoir.17. 
Projetez la vapeur uniquement de manière verticale. N’utilisez jamais cet appareil dans 18. 
une position horizontale.
Avant de le ranger, laissez l’appareil refroidir complètement pendant environ 30 19. 
minutes puis videz la cuve et le réservoir d’eau.
Pour déplacer l’appareil, servez-vous de la tringle télescopique. Ne forcez pas sur les 20. 
roulettes si elles sont coincées. Éteignez l’appareil, laissez-le refroidir complètement, 
videz la cuve et le réservoir avant d’inspecter les roulettes.
Débranchez l’unité quand vous ne l’utilisez pas, quand vous la déplacez d’un endroit à 21. 
un autre et avant de la nettoyer.
Ne placez pas l’unité ou l’une de ses pièces détachées à proximité d’une flamme, 22. 
d’un appareil de cuisson ou de chauffage.
N’utilisez pas le produit si le cordon électrique se dégrade, si l’appareil est tombé ou 23. 
s’il a été endommagé.
Pour éviter tout risque d’électrocution, ne démontez pas le défroisseur vapeur. Faites-le 24. 
parvenir au centre de réparation agréé SINGER le plus proche pour examen et 
réparation. Un mauvais remontage ou une réparation incorrecte peuvent présenter des 
risques d’incendie, d’électrocution ou de blessures lors de l’utilisation de l’appareil.
Aucun détergent ne doit être ajouté dans le réservoir d’eau sous peine de dommages. 25. 
L’utilisation d’eau distillée ou d’eau déminéralisée est recommandée.
Utilisez cet appareil uniquement à l’intérieur.26. 

CONSIGNES PARTICULIÈRES:
Pour éviter toute surcharge, ne faites pas fonctionner d’appareil à forte consommation 
sur le même circuit électrique. Si l’utilisation d’une rallonge électrique s’avère absolument 
nécessaire, vous devrez choisir un modèle 15 ampères. Les cordons électriques de moindre 
intensité peuvent présenter des risques de surchauffe. Placez le cordon avec soin de 
manière à ce qu’on ne puisse pas l’arracher ou trébucher dedans.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

FAITES cONNAISSANcE AVEc VOTRE dEFROISSEuR VAPEuR POuR VÊTEMENTS

Merci d’avoir acheté un produit SINGER Home Essentials. Depuis plus de 150 ans, 
nous sommes présents dans les foyers du monde entier et nous nous sommes 
spécialisés dans l’entretien du linge grâce à des outils de qualité et durables qui 
permettront à vos vêtements et à vos tissus de conserver toute leur jeunesse.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:  Tension: 120 V, 60 Hz Alimentation: 1500 Watts

Poignée1. 

Tête vapeur2. 

Support de la tête vapeur3. 

Crochet pour cintre  4. 
 à vêtements

Tuyau Cool Touch5. 

Raccord du tuyau6. 

Bouton On/Off  7. 
 (marche/arrêt)

Bouchon de vidange8. 

Bague de fixation du tuyau 9. 

Bague de fixation de  10. 
 la tringle

Réservoir d’eau11. 

Tringle télescopique12. 

Cintre pivotant13. 

Brosse à tissu14. 

Accessoire pour plis15. 

Attaches pour vêtements16. 

Cuve à eau 17. 

Système de roulettes18. 

Système de blocage  19. 
 de la tringle

Capuchon de la valve20. 

Barre de fixation des attaches  21. 
 pour vêtements

Planche portative22. 

Gant de protection23. 

Témoin indicateur   24. 
 d’alimentation
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ASSEMblAgE

Assemblage de votre défroisseur vapeur

Retirez tout élément d’emballage.•	

Placez la base du défroisseur vapeur sur le sol et retirez le réservoir d’eau.•	

Insérez la tringle télescopique dans son port de fixation et tournez la bague dans •	
le sens des aiguilles d’une montre pour la bloquer. 

Installez le crochet pour cintre à vêtements en haut de la tringle télescopique •	
comme indiqué.

Débloquez les fixations de la tringle télescopique pour l’allonger au •	
maximum. Serrez les fixations pour la bloquer.

Raccordez le tuyau Cool Touch en insérant le raccord dans le port de fixation •	
et en tournant la bague dans le sens des aiguilles d’une montre pour le bloquer.

Suspendez la tête vapeur sur son support.•	

Assemblage et utilisation de l’accessoire pour plis 

Arrêtez le défroisseur vapeur et attendez qu’il n’y ait plus de vapeur qui •	
s’échappe de la tête. Et qu’elle soit complètement froide au toucher.

Placez l’encoche de l’accessoire pour plis sur les ergots situés sur la partie •	
basse de la tête vapeur.

Mettez l’accessoire en place en poussant doucement jusqu’à ce que vous •	
entendiez un clic.

Pour l’utiliser et former un pli, placez le tissu entre la tête vapeur et •	
l’accessoire. Déplacez la tête vapeur de manière verticale pour fixer le pli.

Assemblage et utilisation de la brosse à tissu

Arrêtez le défroisseur vapeur et attendez qu’il n’y ait plus de vapeur qui •	
s’échappe de la tête et que cette dernière soit complètement froide au toucher.

Insérez les ergots de la brosse à tissu dans les trous situés sur la tête vapeur.•	

Faites sortir la vapeur comme habituellement, en utilisant la brosse à tissu pour •	
éliminer les plis qui résistent.

MISE EN gARdE: 
SUSPENDEZ TOUjOURS LA TÊTE VAPEUR SUR SON SUPPORT QUAND 
VOUS NE L’UTILISEZ PAS POUR PRÉVENIR TOUT RISQUE DE BLESSURES  
ET POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER LA SURFACE.

VÉRIFIEZ QUE LA TRINGLE TÉLESCOPIQUE EST ALLONGÉE AU MAxIMUM  
DURANT L’UTILISATION POUR ASSURER UN FLUx DE VAPEUR RÉGULIER 
DANS LE TUyAU.

NE TIREZ PAS SUR LE TUyAU DE MANIÈRE ExCESSIVE ET NE DÉPLACEZ PAS 
L’APPAREIL EN TIRANT SUR LE TUyAU. CELA POURRAIT PROVOQUER DES 
DOMMAGES OU DES BLESSURES.
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Assemblage du cintre repliable 

Fixez bien le support de la tête vapeur sur la tringle télescopique.•	

Inclinez le crochet du cintre pivotant et insérez-le dans le trou situé sur la partie •	
plate du support de la tête vapeur. Poussez doucement pour le bloquer.

Tirez latéralement sur les branches du cintre pivotant jusqu’à ce qu’elles soient •	
relevées au maximum.

Bloquez la barre horizontale en alignant les points situés à sa surface.•	

Assemblage et utilisation des attaches  
pour vêtements 

Enclenchez les attaches pour vêtements dans les trous situés sur la barre •	
horizontale du cintre repliable.

Fixez la barre d’attaches pour vêtements sur la partie basse  •	
de la tringle télescopique.

Pour utiliser ce système, suspendez le vêtement par les attaches du haut et  •	
fixez-le grâce aux attaches du bas en tirant bien pour vous permettre de le 
défroisser ou de former un pli.

Remplissage du réservoir d’eau

Éteignez le défroisseur vapeur et débranchez-le.•	

Retirez le réservoir d’eau en tirant sur la poignée vers le haut.•	

Dévissez le capuchon de la valve du réservoir d’eau, remplissez-le d’eau •	
froide et replacez le capuchon. N’utilisez pas d’eau chaude. Pour prolonger la 
durée de vie de votre défroisseur vapeur, nous vous conseillons d’utiliser de 
l’eau distillée ou de l’eau déminéralisée.

Le réservoir contient 2,5 litres d’eau.•	

Installez le réservoir d’eau sur la base. Assurez-vous que le bouchon en •	
dessous du réservoir soit en contact avec le support situé sur la base du 
défroisseur vapeur. Le réservoir doit être bien en place dans son logement.

REMARQUE:  Ne faites pas fonctionner le défroisseur vapeur sans eau, car ceci 
pourrait l’endommager.

Ne mélangez jamais l’eau avec des additifs tels que des parfums, de l’amidon 
ou de l’assouplissant textile, car ils peuvent causer la formation de dépôts 
susceptibles de tacher vos vêtements.

MISE EN gARdE:  POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES, ÉTEIGNEZ 
TOUjOURS LE DÉFROISSEUR VAPEUR AVANT D’y FIxER UN ACCESSOIRE.
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ON

OFF

Planche portative

Utilisez la planche portative pour la finition des cols, des poches et pour 
tous les recoins.

cOMMENT uTIlISER lA VAPEuR

Remplissez le réservoir d’eau.•	

Débloquez les fixations de la tringle télescopique pour l’allonger au •	
maximum. Serrez les fixations pour la bloquer.

Branchez le cordon d’alimentation dans une prise électrique raccordée à la •	
terre et mettez en marche à l’aide du bouton ON/OFF. Le témoin indicateur 
d’alimentation va s’allumer.

Il suffira de 45 secondes à l’unité pour être prête à l’emploi.•	

Suspendez le vêtement sur le cintre pivotant. Vous pouvez également vous •	
servir d’un cintre classique, propre et non rouillé, et le placer sur le crochet 
pour cintre à vêtements.

Enfilez le gant de protection dans la main qui tiendra le vêtement.•	

Prenez la tête vapeur en orientant les trous de sortie dans la direction •	
opposée à vous.

Effleurez le vêtement avec la tête vapeur en exerçant un mouvement vertical •	
de haut en bas, en commençant par le bas du vêtement et en remontant vers 
le haut.

La vapeur va se répandre sur l’intérieur et l’extérieur du tissu pour éliminer les •	
plis. Continuez à projeter la vapeur sur le vêtement, en le lissant avec votre 
main libre (et gantée).

Répétez l’opération jusqu’à ce que tous les plis aient été éliminés.•	

Quand vous avez terminé, éteignez l’appareil grâce au bouton On/Off.•	

Débranchez le défroisseur vapeur.•	

Quand elle n’est pas utilisée, placez la tête vapeur sur son support.•	

Videz le réservoir d’eau avant de ranger l’appareil.•	

Astuces relatives à la production de vapeur: 

Évitez au maximum les torsions du tuyau.•	

Il est possible de projeter de la vapeur sur certains rideaux ou tentures alors •	
qu’ils sont suspendus.

Pour retirer les plis résistants, il est également possible d’utiliser la brosse à tissu.•	

REMARQUE:  Ne faites pas fonctionner le défroisseur vapeur sans eau, car cela 
pourrait l’endommager.

Ne mélangez jamais l’eau avec des additifs tels que des parfums, de l’amidon 
ou de l’assouplissant textile, car ils peuvent causer la formation de dépôts 
susceptibles de tacher vos vêtements.

MISE EN gARdE:

LE DÉFROISSEUR VAPEUR DOIT RESTER POSÉ AU SOL PENDANT TOUTE LA 
DURÉE D’UTILISATION.

IL SE PEUT QUE LE TUyAU ÉMETTE UN GARGOUILLEMENT PENDANT  
L’UTILISATION. CE BRUIT EST NORMAL. IL EST CAUSÉ PAR LA CONDENSATION  
DANS LE TUyAU. ORIENTEZ LE TUyAU VERS LE HAUT POUR PERMETTRE À LA 
CONDENSATION DE REDESCENDRE DANS LE RÉSERVOIR.

N’UTILISEZ PAS LA VAPEUR SUR LES VÊTEMENTS ALORS QU’ILS SONT 
PORTÉS. CELA POURRAIT PROVOQUER DES BRÛLURES ET DES BLESSURES.

LE FAIT DE TIRER TROP FORT SUR UN VÊTEMENT PEUT PROVOQUER UN 
BASCULEMENT DU DÉFROISSEUR VAPEUR.

NE FAITES PAS FONCTIONNER LE DÉFROISSEUR VAPEUR SANS EAU DANS 
LE RÉSERVOIR.

NE FAITES PAS FONCTIONNER LE DÉFROISSEUR VAPEUR PENDANT PLUS 
DE TROIS HEURES D’AFFILÉE.

NE SOULEVEZ PAS LE DÉFROISSEUR VAPEUR PAR LA POIGNÉE DU 
RÉSERVOIR D’EAU.
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 NETTOYAgE AccESSOIRES ET cARAcTÉRISTIQuES:

Mise en route de la 
vapeur en secondes

Vapeur prête à l’emploi en seulement 45 secondes.

Tringle télescopique 
avec cintre

Hauteur ajustable pour une utilisation sur les vêtements 
plus longs.

Cintre pivotant à 360°
Cintre intégré et pivotant à 360° pour une utilisation facile 
sous tous les angles.

Système de cintre 
repliable

Se replie de manière très commode pour un  
rangement facilité.

Tuyau textile de forte 
épaisseur

Durable et flexible, reste froid pendant l’utilisation.

Arrêt automatique
Fonction de sécurité qui coupe automatiquement le 
défroisseur vapeur s’il n’y a plus d’eau dans le réservoir.

Réservoir d’eau 
transparent et extra 
large

Fournit 90 minutes de vapeur continue.

Réservoir amovible à 
remplissage facile

Réservoir de grande capacité (2,5 litres).

Système d’attaches 
pour vêtements

Des attaches très pratiques permettent de maintenir les 
vêtements en place.

Système de 4 roulettes 
de luxe

Ajoute plus de stabilité et de mobilité. Les roulettes 
facilitent le rangement.

Kit d’accessoires : Accessoire pour plis et brosse à tissu.

Astuces utiles:

Ne mettez pas la tête vapeur en contact avec la soie, le velours ou autres •	
textiles délicats. 

Sur les textiles délicats en particulier, testez la chaleur sur un endroit non •	
visible (sur une couture intérieure par exemple) avant d’utiliser la vapeur sur la 
totalité du vêtement. 

Consultez toujours l’étiquette d’entretien cousue sur le vêtement avant de le •	
passer à la vapeur. 
Le symbole        indique que le vêtement est compatible avec la vapeur et le 
symbole        indique qu’il ne l’est pas.

Les tissus plus lourds peuvent nécessiter un jet de vapeur plus important.•	

SINGER vous recommande de nettoyer votre défroisseur vapeur pour vêtements 
au moins une fois par semaine. Retirez le réservoir d’eau en tirant sur la poignée 
vers le haut. 

Placez le bouton sur Off et débranchez le défroisseur vapeur.•	

Laissez refroidir le défroisseur vapeur pendant au moins 30 minutes.•	

Retirez le tuyau Cool Touch. Repliez et retirez la tringle télescopique.•	

Retirez et videz le réservoir d’eau. Rincez-le à l’eau claire et laissez-le se •	
vider complètement. Replacez-le sur la cuve à eau. 

Videz le réservoir d’eau de son contenu après avoir retiré le bouchon de •	
vidange.

Rincez l’unité en remplissant la cuve d’eau claire par le raccord du tuyau puis •	
videz complètement. Remettez le bouchon de vidange en place.

Enroulez une fois le tuyau autour de la tringle télescopique et placez la tête •	
vapeur sur son support pour ranger l’appareil.

Élimination des dépôts minéraux 

Il est fréquent que des minéraux contenus dans l’eau s’accumulent à 
l’intérieur du défroisseur vapeur, causant un jet de vapeur intermittent ou 
faible. En fonction de la qualité de votre eau, SINGER vous recommande 
de retirer les dépôts minéraux après une ou deux semaines d’utilisation du 
défroisseur vapeur. Si vous n’utilisez pas d’eau déminéralisée ou distillée 
dans votre défroisseur vapeur, suivez ces étapes tous les mois.

Placez le bouton sur Off et débranchez le défroisseur vapeur.•	

Retirez le tuyau Cool Touch. Repliez et retirez la tringle télescopique.•	

Videz la cuve à eau et retirez également l’eau du réservoir.•	

Préparez une solution composée d’une tasse de vinaigre et d’une tasse d’eau.•	

Versez doucement la solution par le raccord du tuyau jusqu’à ce que la cuve à •	
eau soit à moitié pleine, par rapport au haut du raccord.

Laissez la solution agir pendant environ 40 minutes.•	

Videz la solution au-dessus d’un évier ou d’une baignoire après avoir retiré le •	
bouchon de vidange.

Videz la solution par le raccord du tuyau en inclinant l’unité au-dessus d’un évier •	
ou d’une baignoire pour permettre à l’eau de s’évacuer.

Versez de l’eau claire par le raccord du tuyau et par l’arrivée de la cuve à eau  •	
puis vidangez.  Répétez cette étape jusqu’à ce que l’odeur de vinaigre 
disparaisse.

Remontage de l’unité•	
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dÉPANNAgE

PROBLÈME RAISON ET SOLUTION

L’unité ne produit pas 
de vapeur

Les deux témoins 
indicateurs ne 
s’allument pas

Le défroisseur vapeur n’est pas branché. Raccordez-le à •	
une prise électrique

Votre disjoncteur/interrupteur différentiel s’est déclenché •	
ou un fusible a fondu. Vous devez faire appel à un 
électricien qualifié pour qu’il vienne vous dépanner. 
Vérifiez la prise électrique ou si vous avez besoin d’une 
assistance plus poussée, faites appel à un  
électricien qualifié.

L’unité ne produit pas 
de vapeur

Deux témoins 
indicateurs s’allument

Dépôts minéraux dans l’unité. Suivez la procédure •	
d’élimination des dépôts minéraux

Le réservoir d’eau est vide. Remplissez-le•	

Gargouillement excessif 
du tuyau et de l’embout 
vapeur

Condensation dans le tuyau. Le gargouillement est un •	
effet naturel du processus de production de vapeur.

Si le gargouillement devient excessif, étendez le tuyau •	
verticalement pour permettre à l’eau de redescendre dans 
le réservoir.

Le jet de vapeur est 
intermittent

Dépôts minéraux dans l’unité. Il est normal que l’unité •	
s’arrête par moments de produire de la vapeur 

Si le jet de vapeur s’arrête plus longtemps, suivez la •	
procédure d’élimination des dépôts minéraux.

Si ces procédures de dépannage ne permettent pas de résoudre le problème, 
veuillez communiquer avec SINGER au 1-800-4-SINGER ou au 1-800-474-6437.

SINGERMD SEWING COMPANy - GARANTIE LIMITÉE
DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS STEAMWORKS PRO

IMPORTANT : CONSERVEZ CE DOCUMENT ET GARDEZ-LE DANS UN ENDROIT SÛR

Que couvre cette garantie limitée?

Le défroisseur vapeur SINGER SteamWorks Pro est garanti contre tout défaut matériel ou de 
fabrication.

Quelle est la durée de cette garantie limitée?

La garantie du circuit électrique et des composants électroniques du DÉFROISSEUR VAPEUR 
POUR VÊTEMENTS s’applique pendant une période de deux (2) ans à compter de la date 
d’achat. 

La garantie de toutes les autres pièces du DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS 
s’applique pendant une période de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date d’achat.

Que va faire SINGER?

Si les composants électroniques ou les autres pièces du DÉFROISSEUR VAPEUR POUR 
VÊTEMENTS s’avèrent être défectueux après inspection par SINGER pendant la ou les 
périodes d’application de la garantie, les composants électroniques ou les autres pièces seront 
réparés ou remplacés à la discrétion de SINGER, sans frais, exception faite des dépenses 
associées à l’envoi du DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS à SINGER.

Si SINGER envoie un DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS de remplacement, il sera 
couvert pour la durée de garantie restante sur le DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS 
d’origine.

Qui est couvert par cette garantie limitée?

Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur d’origine et propriétaire du DÉFROISSEUR 
VAPEUR POUR VÊTEMENTS. Elle ne peut être transférée ou assignée.

Quelles sont les autres exclusions ou limitations?

Selon les termes de cette garantie, le service après-vente peut être obtenu uniquement dans •	
les 48 États contigus, en Alaska, à Hawaii et au Canada. 

Le DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS est garanti uniquement dans le cadre d’une •	
utilisation domestique (non commerciale) normale. Cette garantie ne couvre pas les défauts 
causés par une utilisation abusive, un manque d’entretien, ou par toute autre négligence, 
par le non-respect des consignes d’entretien, de nettoyage ou autres consignes relatives au 
DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS, par une utilisation à mauvais escient ou par 
des événements qui échappent à notre contrôle.

TOUTE GARANTIE TACITE APPLICABLE AU DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS, •	
COMPRENANT, MAIS NE SE LIMITANT PAS AUX GARANTIES COMMERCIALES ET/
OU À L’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE EN DURÉE À LA PÉRIODE 
D’APPLICATION DE CETTE GARANTIE ÉCRITE. SINGER NE PEUT ÊTRE TENU POUR 
RESPONSABLE DE DOMMAGES ÉCONOMIQUES DIRECTS RÉSULTANT DE LA 
VIOLATION DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTE AUTRE GARANTIE TACITE.

SINGER n’autorise aucune personne à créer en son nom toute obligation ou responsabilité •	
en rapport avec le DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS ou l’une de ses pièces 
quelle qu’elle soit au-delà de celles mentionnées dans cette garantie.

Dans le cadre de cette garantie, SINGER décline toute responsabilité relative à des •	
dommages ou défauts résultant de l’utilisation de pièces détachées autres que SINGER 
ainsi que de la réparation et de l’entretien du DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS 
dans un centre non agréé par SINGER.
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La loi de l’État affecte-t-elle mes droits?

Cette garantie vous procure des droits juridiques spécifiques et il se peut également que •	
d’autres droits varient d’un État à l’autre.

Certains États ne permettent pas les limitations de durée d’une garantie tacite. En •	
conséquence, la limitation ci-dessus peut ne pas s’appliquer à votre cas.

Certains États ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages directs ou •	
indirects. En conséquence, la limitation ci-dessus peut ne pas s’appliquer à votre cas.

Comment puis-je bénéficier du service après-vente dans le cadre de la garantie? 

Dans le cadre de la garantie, le service après-vente peut être obtenu en retournant le 
DÉFROISSEUR VAPEUR POUR VÊTEMENTS avec : 

L’original de ce document de garantie et1. 

La preuve d’achat (telle que le reçu) à:2. 

SINGER Sewing Company  
ATTN : Service Department  
1224 Heil Quaker Boulevard  
LaVergne, TN 37068

Que dois-je faire si j’ai des questions relatives à la garantie?

Si vous avez des questions relatives à la garantie, veuillez communiquer avec nous:

SINGER Sewing Company  
1-800-4-SINGER          
E-mail: talktoUS@singerco.com
ATTN:  Consumer Affairs  (1-800-474-6437)
1224 Heil Quaker Boulevard
LaVergne, TN  37068

ou par le biais de la section Service clientèle de notre site Internet :  www.singerco.com

SINGERMD EST UNE MARQUE DÉPOSÉE DE THE SINGER COMPANy LIMITED.
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